
voor de overheidsopdrachten die vanaf die datum worden bekendge-
maakt of hadden moeten worden bekendgemaakt in het Publicatieblad
van de Europese Unie of in het Bulletin der Aanbestedingen, alsook
voor de overheidsopdrachten waarvan, bij ontstentenis van een
verplichting tot voorafgaande bekendmaking, vanaf die datum wordt
uitgenodigd tot het indienen van een aanvraag tot deelneming of een
offerte (artikel 6, tweede lid).

3 Zie artikel 12, eerste lid, van de wet van 17 juni 2016 ‘inzake
overheidsopdrachten’ en artikel 8, eerste lid, van de wet van 13 augus-
tus 2011 ‘inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor
werken, leveringen en diensten op defensie- en veiligheidsgebied’

4 Daarbij wordt aangenomen dat de ontworpen regeling, net als
artikel 67 van het koninklijk besluit van 14 januari 2013, niet beoogt
afbreuk te doen aan de bepalingen ter uitvoering van artikel 134 van de
wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991.
Luidens artikel 134, eerste lid, bepalen de betrokken ministers en de
minister van Financiën de algemene voorwaarden waaronder de
contracten en overeenkomsten, door de Staatsbedrijven gesloten voor
werken en leveringen de betaling van voorschotten mogen bedingen,
alvorens de dienst verstrekt en aanvaard is.

5 De overheidsopdrachten van beperkte waarde zijn overheidsop-
drachten waarvan de geraamde waarde lager is dan 30.000 euro en zij
zijn niet onderworpen aan artikel 12 van de wet van 17 juni 2016 (het
beginsel van betaling voor verstrekte en aanvaarde prestatie), tenzij dit
is voorzien in de opdrachtdocumenten (zie artikelen 92 en 162 van de
wet van 17 juni 2016 en de artikelen 5, tweede lid, en 6, § 5, van het
koninklijk besluit van 14 januari 2013).

6 Dit ter uitvoering van artikel 29, tweede lid, van de wet van
17 juni 2016 ‘betreffende de concessieovereenkomsten’.

7 Zoals in geval van een opdracht tegen globale prijs voor onbepaalde
duur, waarbij een forfaitaire prijs het geheel van de prestaties van de
opdracht of van elke post dekt (art. 2, 3°, koninklijk besluit 18 april 2017
‘plaatsing overheidsopdrachten in de klassieke sectoren’).

8 Zie voetnoot 1 voor de tekst van artikel 67, § 2, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 14 januari 2013.

9 En dus niet met toepassing van artikel 67 van het koninklijk besluit
van 14 januari 2013.

10 Het transparantiebeginsel vereist immers dat alle voorwaarden en
modaliteiten van de gunningsprocedure op een duidelijke, precieze en
ondubbelzinnige wijze in de aankondiging van de opdracht of in het
bestek worden geformuleerd, opdat alle behoorlijk geïnformeerde en
normaal oplettende ondernemers de juiste draagwijdte ervan kunnen
begrijpen en deze op dezelfde manier kunnen interpreteren. Het
beginsel van gelijke behandeling vereist dat alle inschrijvers bij het
indienen van hun inschrijving dezelfde kansen krijgen, exact de
procedurele verplichtingen kennen en er zeker van zijn dat deze
verplichtingen voor alle concurrenten gelden (zie o.m.
HvJ 14 januari 2021, C-387/19, RTS Infra, ECLI:EU:C:2021:13, punt 35 ;
HvJ 14 december 2016, C-171/15, Connexxion Taxi Services,
EU:C:2016:948, punten 39 en 40).

11 En dus niet beperkt tot het in artikel 5, tweede lid, van het ontwerp
vermelde geval en de bijkomende hypothese aangegeven door de
gemachtigde.

29 NOVEMBER 2022. — Koninklijk besluit betreffende de toeken-
ning van een voorschot in het kader van overheidsopdrachten
omwille van de economische situatie ingevolge de oorlog in
Oekraïne

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten,
artikel 12, tweede lid;
Gelet op de wet van 13 augustus 2011 inzake overheidsopdrachten en

bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten op defensie-
en veiligheidsgebied, artikel 8, tweede lid;
Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd als volgt :
Gelet op de recente oorlog in Oekraïne, de diverse sancties die

genomen werden tegen Rusland en de prijsschommelingen en vooral
prijsstijgingen waaraan de markt momenteel onderhevig is, met name
wat de aankoop van energie en brandstoffen betreft, is het dringend
noodzakelijk dat de betaling van een beperkt voorschot tijdelijk
mogelijk gemaakt wordt voor de nog te lanceren opdrachten, voor de
reeds gelanceerde opdrachten die nog niet in uitvoering zijn, alsook
voor deze die reeds in uitvoering zijn, naast de reeds in artikel 67 van
het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene
uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten voorziene gevallen en
ook zonder dat een bepaling in die zin voorzien is in de opdrachtdo-
cumenten;

auraient dû être publiés au Journal officiel de l’Union européenne ou au
Bulletin des adjudications à cette date, ainsi que pour les marchés
publics pour lesquels, à défaut d’une obligation de publication
préalable, l’invitation à introduire une demande de participation ou
une offre est lancée à cette date (article 6, alinéa 2).

3 Voir l’article 12, alinéa 1er, de la loi du 17 juin 2016 ‘relative aux
marchés publics’ et l’article 8, alinéa 1er, de la loi du 13 août 2011
‘relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de
fournitures et de services dans les domaines de la défense et de la
sécurité’.

4 À cet égard, il est admis que le régime en projet, tout comme l’article
67 de l’arrêté royal du 14 janvier 2013, ne vise pas à porter atteinte aux
dispositions prises en exécution de l’article 134 des lois sur la
comptabilité de l’État, coordonnées le 17 juillet 1991. Aux termes de
l’article 134, alinéa 1er, les Ministres intéressés et le Ministre des
finances déterminent les conditions générales auxquelles les contrats et
marchés pour travaux ou fournitures conclus par les entreprises d’État
peuvent stipuler le paiement d’avances avant un service fait et accepté.

5 Les marchés publics de faible montant sont des marchés publics
dont le montant estimé est inférieur à 30.000 euros et ceux-ci ne sont pas
soumis à l’article 12 de la loi du 17 juin 2016 (le principe du paiement
effectué pour un service fait et accepté), à moins que cela ne soit prévu
dans les documents du marché (voir les articles 92 et 162 de la loi du
17 juin 2016 et les articles 5, alinéa 2, et 6, § 5, de l’arrêté royal du
14 janvier 2013).

6 Et ce en exécution de l’article 29, alinéa 2, de la loi du 17 juin 2016
‘relative aux contrats de concession’.

7 Comme dans le cas d’un marché à prix global à durée indéterminée,
dans lequel un prix forfaitaire couvre l’ensemble des prestations du
marché ou de chacun des postes (art. 2, 3°, de l’arrêté royal du 18
avril 2017 ‘relatif à la passation des marchés publics dans les secteurs
classiques’).

8 Voir note de bas de page 1 pour le texte de l’article 67, § 2, alinéa 2,
de l’arrêté royal du 14 janvier 2013.

9 Et donc pas en application de l’article 67 de l’arrêté royal du
14 janvier 2013.

10 En effet, en vertu du principe de transparence, l’ensemble des
conditions et des modalités de la procédure d’attribution doivent être
formulées de manière claire, précise et univoque dans l’avis de marché ou
dans le cahier des charges de façon à permettre à tous les opérateurs
économiques raisonnablement informés et normalement diligents d’en
comprendre la portée exacte et de les interpréter de la même manière. Le
principe d’égalité de traitement exige que les opérateurs économiques
intéressés d’un marché public disposent des mêmes chances dans la
formulation de leurs offres, connaissent exactement les contraintes de la
procédure et soient assurés en fait que les mêmes exigences valent pour
tous les concurrents (voir notamment C.J.U.E., 14 janvier 2021, C-387/19,
RTS Infra, ECLI:EU:C:2021:13, point 35; C.J.U.E., 14 décembre 2016,
C-171/15, Connexxion Taxi Services, EU:C:2016:948, points 39 et 40).

11 Et donc pas seulement dans le cas mentionné à l’article 5, alinéa 2,
du projet et dans l’hypothèse supplémentaire mentionnée par le
délégué.

29 NOVEMBRE 2022. — Arrêté royal relatif à l’octroi d’une avance
dans le cadre des marchés publics en raison de la situation
économique suite à la guerre en Ukraine

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics, article 12,
alinéa 2 ;
Vu la loi du 13 août 2011 relative aux marchés publics et à certains

marchés de travaux, de fournitures et de services dans les domaines de
la défense et de la sécurité, article 8, alinéa 2 ;
Vu l’urgence motivée comme suit :
Vu la récente guerre en Ukraine, les différentes sanctions imposées à

la Russie et les fluctuations et surtout les augmentations de prix qui
affectent actuellement le marché, notamment pour l’achat d’énergie et
de carburants, il est urgent de permettre, de manière temporaire, à côté
des cas déjà prévus à l’article 67 de l’arrêté royal du 14 janvier 2013
établissant les règles générales d’exécution des marchés publics, le
paiement d’une avance limitée pour les marchés qui doivent encore être
lancés, pour les marchés qui ont été lancés mais qui ne sont pas encore
en cours d’exécution et pour ceux qui sont déjà en cours, et même en
l’absence d’une disposition en ce sens dans les documents du marché ;
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Gelet op het feit dat de aanbesteders op die wijze hun opdrachtne-
mers kunnen ondersteunen door hun liquiditeit te versterken, met
name in gevallen waarbij opdrachtnemers op dit vlak moeilijkheden
ondervinden gelet op de voormelde uitzonderlijke omstandigheden;

Gelet op het feit dat aanbesteders op die manier een mogelijkheid
wordt geboden om ertoe bij te dragen dat een faillissement in hoofde
van hun opdrachtnemers vermeden wordt, hetgeen ook in het belang
kan zijn voor de continuïteit van de openbare dienst en voor de
economische orde van ons land;

Gelet op het feit dat de liquiditeit van de ondernemingen recent sterk
is verslechterd, gelet op de voormelde uitzonderlijke omstandigheden,
waardoor de voormelde mogelijkheid dringendmoet worden gecreëerd;

Gelet op de advies van de Commissie voor de overheidsopdrachten,
gegeven op 19 september 2022;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
23 september 2022;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 4 oktober 2022;

Gelet op het advies 72.410/1 van de Raad van State, gegeven op
4 november 2022, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister en op het advies van de in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het onderhavige koninklijk besluit is van toepassing op
de volgende opdrachten :

1° de overheidsopdrachten die onder het toepassingsgebied vallen
van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten, met
uitzondering van de overheidsopdrachten waarvoor artikel 12 van
deze wet niet van toepassing is ;

2° de opdrachten die onder het toepassingsgebied vallen van de wet
van 13 augustus 2011 inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrach-
ten voor werken, leveringen en diensten op defensie- en veiligheidsge-
bied.

Art. 2. § 1. De aanbesteder kan, voor de opdrachten die in uitvoe-
ring zijn op de in artikel 6, eerste lid, bedoelde datum en zelfs zonder
bepaling in die zin in de opdrachtdocumenten, een voorschot toeken-
nen aan de opdrachtnemer van maximum twintig procent van het
oorspronkelijke opdrachtbedrag, inclusief belasting over de toege-
voegde waarde. Hetzelfde geldt voor de overheidsopdrachten die
voorafgaand aan de voormelde datum werden bekendgemaakt of
hadden moeten worden bekendgemaakt, alsook voor de overheidsop-
drachten waarvoor, bij ontstentenis van een verplichting tot vooraf-
gaande bekendmaking, voorafgaand aan de voormelde datum werd
uitgenodigd tot het indienen van een aanvraag tot deelneming of een
offerte.

Wanneer de looptijd van de opdracht meer dan twaalf maanden
bedraagt wordt, in afwijking van het eerste lid, voor de berekening van
het in het eerste lid bedoelde maximumbedrag van twintig procent, als
referentie een bedrag genomen dat gelijk is aan twaalf keer het
oorspronkelijke opdrachtbedrag, inclusief belasting over de toege-
voegde waarde, gedeeld door de in maanden uitgedrukte looptijd van
de opdracht. In het geval van een opdracht van onbepaalde duur,
wordt voor de berekening van het voormelde maximumbedrag, als
referentie het oorspronkelijke maandelijkse opdrachtbedrag, inclusief
belasting over de toegevoegde waarde, vermenigvuldigd met twaalf
genomen, tenzij wanneer de opdracht gesloten wordt tegen globale
prijs, in welk geval het eerste lid wordt toegepast.

Het eerste lid is niet van toepassing wanneer de uitvoeringstermijn
van de overheidsopdracht korter is dan twee maanden. Het eerste lid is
evenmin van toepassing op de raamovereenkomsten, maar wel op de
opdrachten gebaseerd op een raamovereenkomst.

De terugbetaling van het in het eerste lid bedoelde voorschot wordt
verrekend met de bedragen die verschuldigd zijn aan de opdrachtne-
mer, volgens het ritme en de modaliteiten als voorzien in de opdracht-
documenten. In afwezigheid van bepaling in de opdrachtdocumenten
in die zin, wordt de terugbetaling van de eerste helft van het voorschot
verrekend met de aan de opdrachtnemer verschuldigde sommen,
wanneer de waarde van de uitgevoerde prestaties dertig procent van
het oorspronkelijke opdrachtbedrag bereikt en wordt de terugbetaling
van de tweede helft van het voorschot verrekend met de aan de
opdrachtnemer verschuldigde sommen wanneer de waarde van de
uitgevoerde prestaties zestig procent van het oorspronkelijke opdracht-
bedrag bereikt. Alle voormelde bedragen worden begrepen als bedra-
gen inclusief belasting over de toegevoegde waarde.

Vu que les adjudicateurs peuvent ainsi soutenir les adjudicataires en
renforçant leur liquidité, notamment dans les cas où, compte tenu des
circonstances exceptionnelles susmentionnées, les adjudicataires ren-
contrent des difficultés à cet égard ;

Vu que les adjudicateurs ont ainsi la possibilité de contribuer à éviter
la faillite de leurs adjudicataires, ce qui peut également être dans
l’intérêt de la continuité du service public et de l’ordre économique de
notre pays ;

Compte tenu du fait que la liquidité des entreprises s’est récemment
fortement détériorée, eu égard aux circonstances exceptionnelles sus-
mentionnées, il est urgent de créer la possibilité précitée;

Vu l’avis de la Commission des marchés publics, donné le 19 sep-
tembre 2022;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 septembre 2022;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 4 octobre 2022;

Vu l’avis 72.410/1 du Conseil d’Etat, donné le 4 novembre 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Premier Ministre et de l’avis des Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux marchés suivants :

1° les marchés publics ressortissant du champ d’application de la loi
du 17 juin 2016 relative aux marchés publics, à l’exception des marchés
publics pour lesquels l’article 12 de cette loi n’est pas d’application ;

2° les marchés ressortissant du champ d’application de la loi du
13 août 2011 relative aux marchés publics et à certains marchés de
travaux, de fournitures et de services dans les domaines de la défense
et de la sécurité.

Art. 2. § 1er. L’adjudicateur peut, pour les marchés en cours
d’exécution à la date visée à l’article 6, alinéa 1er, accorder une avance
à l’adjudicataire pouvant aller jusqu’à vingt pour cent du montant
initial du marché, taxe sur la valeur ajoutée comprise et ce, même en
l’absence de toute disposition à cet effet dans les documents du marché.
Il en va de même pour les marchés publics qui, avant la date
susmentionnée, ont été publiés ou auraient dû être publiés, ainsi que
pour les marchés publics pour lesquels, à défaut d’une obligation de
publication préalable, l’invitation à introduire une demande de parti-
cipation ou une offre a été lancée avant la date susmentionnée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque la durée du marché est
supérieure à douze mois, la référence pour le calcul du plafond de vingt
pour cent visé à l’alinéa 1er est une somme égale à douze fois le montant
initial du marché taxe sur la valeur ajoutée comprise, divisé par sa
durée exprimée en mois. Lorsqu’il s’agit d’un marché à durée
indéterminée, la référence pour le calcul du plafond susmentionné est
le montant mensuel initial du marché, taxe sur la valeur ajoutée
comprise, multiplié par douze, sauf lorsque le marché est conclu à prix
global, auquel cas l’alinéa premier est appliqué.

L’alinéa 1er ne s’applique pas lorsque la durée d’exécution du marché
public est inférieure à deux mois. L’alinéa 1er ne s’applique pas non
plus aux accords-cadres, mais s’applique aux marchés fondés sur un
accord-cadre.

Le remboursement de l’avance visée à l’alinéa 1er est imputé sur les
sommes dues à l’adjudicataire, selon le rythme et les modalités fixées
dans les documents du marché. En absence de mention dans les
documents du marché, le remboursement de la première moitié de
l’avance est imputé sur les sommes dues à l’adjudicataire quand le
montant des prestations exécutées atteint trente pour cent du montant
initial du marché et le remboursement de la deuxième moitié de
l’avance est imputé sur les sommes dues à l’adjudicataire quand le
montant des prestations exécutées atteint soixante pour cent du
montant initial du marché. Tous les montants précités s’entendent taxe
sur la valeur ajoutée comprise.
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§ 2. De betaling van het in dit artikel bedoelde voorschot is
onderworpen aan het indienen door de opdrachtnemer van een
schriftelijke, gedateerde en ondertekende aanvraag met dit oogmerk.
Deze aanvraag bevat alle elementen die nodig zijn om de betaling te
kunnen verrichten, behalve indien de aanbesteder hierover reeds
beschikt.

Het eerste lid is niet van toepassing indien de aanbesteder reeds in de
opdrachtdocumenten heeft aangegeven dat een voorschot zal toege-
kend worden en indien alle elementen die nodig zijn om de betaling te
kunnen verrichten, reeds bij de offerte worden gevoegd.

Art. 3. § 1. De aanbesteder kan, voor de opdrachten die vanaf de in
artikel 6, eerste lid, bedoelde datum worden bekendgemaakt en voor
zover hij dit voorziet in de opdrachtdocumenten, een voorschot
toekennen aan de opdrachtnemer van maximum twintig procent van
het oorspronkelijke opdrachtbedrag, inclusief belasting over de toege-
voegde waarde. Hetzelfde geldt voor de overheidsopdrachten waar-
voor, bij ontstentenis van een verplichting tot voorafgaande bekend-
making, vanaf de voormelde datum wordt uitgenodigd tot het
indienen van een aanvraag tot deelneming of een offerte.

Wanneer de looptijd van de opdracht meer dan twaalf maanden
bedraagt wordt, in afwijking van het eerste lid, voor de berekening van
het in het eerste lid bedoelde maximumbedrag van twintig procent, als
referentie een bedrag genomen dat gelijk is aan twaalf keer het
oorspronkelijke opdrachtbedrag, inclusief belasting over de toege-
voegde waarde, gedeeld door de in maanden uitgedrukte looptijd van
de opdracht. In het geval van een opdracht van onbepaalde duur,
wordt voor de berekening van het voormelde maximumbedrag als
referentie het oorspronkelijke maandelijkse opdrachtbedrag, inclusief
belasting over de toegevoegde waarde, vermenigvuldigd met twaalf
genomen, tenzij wanneer de opdracht gesloten wordt tegen globale
prijs, in welk geval het eerste lid wordt toegepast.

Het eerste lid is niet van toepassing wanneer de uitvoeringstermijn
van de overheidsopdracht korter is dan twee maanden. Het eerste lid is
evenmin van toepassing op de raamovereenkomsten, maar wel op de
opdrachten gebaseerd op een raamovereenkomst.

Indien de aanbesteder gebruik maakt van de in het eerste lid
bedoelde mogelijkheid, voegt de opdrachtnemer alle elementen die
nodig zijn om de betaling van het voorschot te kunnen verrichten, reeds
bij de offerte toe.

De terugbetaling van het in het eerste lid bedoelde voorschot wordt
verrekend met de bedragen die verschuldigd zijn aan de opdrachtne-
mer, volgens het ritme en de modaliteiten als voorzien in de opdracht-
documenten.

§ 2. De aanbesteder geeft in de opdrachtdocumenten aan of hij al dan
niet van de in de eerste paragraaf, eerste lid, bedoelde mogelijkheid
gebruik maakt. Indien de opdrachtdocumenten, in weerwil van de
voormelde verplichting, hieromtrent geen uitsluitsel verschaffen, wordt
geen voorschot toegekend in uitvoering van het onderhavige koninklijk
besluit.

Indien de aanbesteder in de opdrachtdocumenten aangeeft dat hij
van de in de eerste paragraaf, eerste lid, bedoelde mogelijkheid gebruik
maakt, is hij ertoe gehouden het voorschot, waarvan hij de hoogte
bepaalt maar waarbij het in de eerste paragraaf bedoelde maximum
niet overschreden wordt, toe te kennen.

Art. 4. De betaling van het voorschot in uitvoering van de artike-
len 2 en 3 kan worden geschorst indien vastgesteld wordt dat de
opdrachtnemer zijn contractuele verplichtingen niet nakomt of de
bepalingen van artikel 7 van de wet van 17 juni 2016 inzake
overheidsopdrachten of artikel 41 van de wet van 13 augus-
tus 2011 inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor
werken, leveringen en diensten op defensie- en veiligheidsgebied, al
naargelang, overtreedt.

Art. 5. Indien een voorschot wordt toegekend ter uitvoering van het
onderhavige koninklijk besluit, dan vindt de betaling hiervan plaats
binnen een termijn van dertig kalenderdagen vanaf de beslissing tot
toekenning van het voorschot, dan wel, indien reeds in de opdracht-
documenten werd aangegeven dat de aanbesteder een voorschot
toekent, vanaf de sluiting van de opdracht, in beide gevallen voor zover
de aanbesteder over alle elementen beschikt om tot uitbetaling te
kunnen overgaan en voor zover de betaling van het voorschot niet
geschorst werd in uitvoering van artikel 4.

§ 2. Le paiement de l’avance visée par le présent article est
subordonné à l’introduction par l’adjudicataire d’une demande écrite
datée et signée à cet effet. Cette demande contient tous les éléments
nécessaires pour le paiement, sauf si l’adjudicateur en dispose déjà.

L’alinéa 1er n’est pas d’application si l’adjudicateur a déjà indiqué
dans les documents du marché qu’une avance sera accordée et si tous
les éléments nécessaires pour effectuer ce paiement sont déjà joints à
l’offre.

Art. 3. § 1er. L’adjudicateur peut, pour les marchés qui sont publiés
à partir de la date visée à l’article 6, alinéa 1er ou qui auraient dû être
publiés à partir de cette date et pour autant qu’il le prévoie dans les
documents du marché, accorder une avance à l’adjudicataire pouvant
aller jusqu’à vingt pour cent du montant initial du marché, taxe sur la
valeur ajoutée comprise. Il en va de même pour les marchés publics
pour lesquels, à défaut d’une obligation de publication préalable,
l’invitation à introduire une demande de participation ou une offre a été
lancée à partir de la date susmentionnée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque la durée du marché est
supérieure à douze mois, la référence pour le calcul du plafond de vingt
pour cent visé à l’alinéa 1er est un montant égal à douze fois le montant
initial du marché, taxe sur la valeur ajoutée comprise, divisé par sa
durée exprimée en mois. Lorsqu’il s’agit d’un marché à durée
indéterminée, la référence pour le calcul du plafond susmentionné est
le montant mensuel initial du marché, taxe sur la valeur ajoutée
comprise, multiplié par douze, sauf lorsque le marché est conclu à prix
global, auquel cas l’alinéa 1er est appliqué.

L’alinéa 1er ne s’applique pas lorsque la durée d’exécution du marché
public est inférieure à deux mois. L’alinéa 1er ne s’applique pas non
plus aux accords-cadres, mais s’applique aux marchés fondés sur un
accord-cadre.

Si l’adjudicateur fait usage de la faculté visée à l’alinéa 1er,
l’adjudicataire joint à son offre tous les éléments nécessaires au
versement de l’avance.

Le remboursement de l’avance visée à l’alinéa 1er est imputé sur les
montants dus à l’adjudicataire selon le rythme et les modalités prévus
dans les documents du marché.

§ 2. L’adjudicateur indique dans les documents du marché s’il fait ou
non usage de la faculté visée au paragraphe 1er, alinéa 1er. Si,
nonobstant l’obligation susmentionnée, les documents du marché ne
donnent pas de réponse à cet égard, aucune avance n’est accordée en
vertu du présent arrêté royal.

Si l’adjudicateur indique dans les documents du marché qu’il fait
usage de la faculté visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, il est tenu
d’accorder l’avance dont il détermine le montant, sans toutefois
dépasser le maximum visé au paragraphe 1er.

Art. 4. Le paiement de l’avance peut, en application des articles 2 et
3, être suspendu s’il est constaté que l’adjudicataire ne respecte pas ses
obligations contractuelles ou s’il contrevient aux dispositions de
l’article 7 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics ou de
l’article 41 de la loi du 13 août 2011 relative aux marchés publics et à
certains marchés de travaux, de fournitures et de services dans les
domaines de la défense et de la sécurité, selon le cas.

Art. 5. Si une avance est accordée en exécution du présent arrêté
royal, le paiement est effectué dans un délai de trente jours de
calendrier à compter de la décision d’octroi de l’avance ou, s’il a déjà été
indiqué dans les documents du marché que l’adjudicateur accorde une
avance, à compter de la conclusion du marché, dans les deux cas pour
autant que l’adjudicateur dispose de tous les éléments nécessaires pour
procéder au paiement et pour autant que le paiement de l’avance n’ait
pas été suspendu en application de l’article 4.

91141BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2022 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Wanneer de in het eerste lid bedoelde betalingstermijn wordt
overschreden, is de in artikel 69 van het koninklijk besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de
overheidsopdrachten bedoelde intrest voor laattijdige betaling en de in
het voormelde artikel bedoelde forfaitaire vergoeding voor invorde-
ringskosten van rechtswege verschuldigd. Naast dit forfaitaire bedrag
kan de opdrachtnemer voor dezelfde opdracht aanspraak maken op
een redelijke schadeloosstelling voor alle andere invorderingskosten
die ontstaan zijn door de laattijdige betaling.

De schorsing van de betaling van het voorschot, in uitvoering van
artikel 4, zorgt ervoor dat de in het tweede lid bedoelde intresten voor
laattijdige betaling die desgevallend verschuldigd zijn, gedurende de
periode van schorsing, niet verder toenemen.

Voor de berekening van de in het eerste lid bedoelde termijn is artikel
167 van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten van
toepassing.

Art. 6. Het onderhavige besluit treedt in werking op de tiende dag
die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Het onderhavig besluit houdt op uitwerking te hebben op 31 decem-
ber 2023, voor de overheidsopdrachten die op deze datum nog niet
werden bekendgemaakt en, bij ontstentenis van een verplichting tot
voorafgaande bekendmaking, voor de overheidsopdrachten waarbij op
deze datum nog niet werd uitgenodigd tot het indienen van een
aanvraag tot deelneming of een offerte.

Art. 7. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2022/33658]
20 JULI 2022. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van de wijzigin-

gen aan het statuut van het administratief personeel van de Hoge
Raad voor de Justitie om het recht op een aanvullend pensioen van
zijn contractuele personeelsleden vast te stellen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk wetboek, artikel 259bis-6, § 2 gewijzigd bij
de wetten van 19 december 2002 en 23 maart 2019;
Gelet op het koninklijk besluit van 11 december 2019 tot invoering

van een aanvullend pensioen aan sommige personeelsleden van het
federaal openbaar ambt, van het gerechtspersoneel en het personeel
van de politiediensten;
Gelet op het statuut van het administratief personeel van de Hoge

Raad voor de Justitie vastgesteld door het reglement van 21 mei 2003,
goedgekeurd bij koninklijk besluit van 9 november 2003 en gewijzigd
door het reglement van 25 januari 2006, goedgekeurd bij koninklijk
besluit van 27 oktober 2006 en door de reglementen van
23 februari 2011 en van 19 juni 2019, goedgekeurd bij koninklijk besluit
van 9 augustus 2020;
Gelet op de beslissing van de Hoge Raad voor de Justitie van

23 februari 2022;
Overwegende dat de Ministerraad bij beslissing van 9 juli 2021 de

aansluiting heeft goedgekeurd van de Hoge Raad voor de Justitie bij de
publieke aanvullende pensioentoezegging voor het contractueel perso-
neel van de federale staat; dat de effectieve toekenning van dit
aanvullend pensioen veronderstelt dat het uitdrukkelijk wordt voor-
zien in de regeling van de rechtspositie van de contractuele personeels-
leden van de Hoge Raad voor de Justitie;
Overwegende dat die aanpassing van de rechtspositie van het

contractueel personeel werd gerealiseerd via een wijziging aan het
statuut van het administratief personeel van de Hoge Raad voor de
Justitie door de algemene vergadering op 23 februari 2022 en dat deze
overeenkomstig artikel 259bis-6, § 2 van het Gerechtelijk Wetboek door
de Koning moet worden bekrachtigd om effectief te zijn;

En cas de dépassement du délai de paiement visé à l’alinéa 1er, les
intérêts de retard visés à l’article 69 de l’arrêté royal du 14 janvier 2013
établissant les règles générales d’exécution des marchés publics et
l’indemnité forfaitaire pour les frais de recouvrement visée à l’article
précité sont dus de plein droit. En plus de cette somme forfaitaire,
l’adjudicataire peut demander pour le même marché une indemnisa-
tion raisonnable pour tous les autres frais de recouvrement encourus
par suite du retard de paiement.

La suspension du paiement de l’avance, en application de l’article 4,
garantit que les intérêts de retard visés à l’alinéa 2 qui sont, le cas
échéant, dus pendant la période de suspension, n’augmentent plus.

Pour le calcul de la période visée à l’alinéa 1er, l’article 167 de la loi
du 17 juin 2016 relative aux marchés publics est d’application.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le dixième jour qui suit sa
publication au Moniteur belge.

Le présent arrêté cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2023, pour
les marchés publics qui ne sont pas encore publiés au moment de cette
date et pour les marchés publics pour lesquels, à défaut d’une
obligation de publication préalable, l’invitation à introduire une
demande de participation ou une offre n’a pas encore été lancée à cette
date.

Art. 7. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2022/33658]
20 JUILLET 2022. — Arrêté royal portant approbation des modifica-

tions portées au statut du personnel administratif du Conseil
supérieur de la Justice en vue d’établir le droit à une pension
complémentaire dans le chef des membres de son personnel
contractuel

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 259bis-6, § 2, modifié par les lois du
19 décembre 2002 et du 23 mars 2019 ;
Vu l’arrêté royal du 11 décembre 2019 instaurant une pension

complémentaire à certains membres du personnel de la fonction
publique fédérale, du personnel judiciaire et aux membres du personnel
des services de police ;
Vu le statut du personnel administratif du Conseil supérieur de la

Justice établi par son règlement du 21 mai 2003, approuvé par l’arrêté
royal du 9 novembre 2003 et modifié par le règlement du 25 jan-
vier 2006 approuvé par l’arrêté royal du 25 janvier 2006 ainsi que par les
règlements des 23 février 2011 et 19 juin 2019, approuvés par l’arrêté
royal du 9 août 2020 ;

Vu la décision du Conseil supérieur de la Justice du 23 février 2022 ;

Considérant que par décision du 9 juillet 2021, le Conseil des
Ministres a autorisé l’affiliation du Conseil supérieur de la Justice à
l’engagement de pension complémentaire public conclu pour le
personnel contractuel de l’Etat fédéral ; que l’effectivité de la mise en
œuvre de cette pension complémentaire suppose qu’elle soit expressé-
ment prévue par le règlement de la position juridique des membres du
personnel contractuel du Conseil supérieur de la Justice ;
Considérant que cette adaptation de la position juridique du

personnel contractuel est intervenue à l’intermédiaire d’une modifica-
tion du statut du personnel administratif du Conseil supérieur de la
Justice décidée par sonAssemblée générale en date du 23 février 2022 et
appelée, pour être effective, à être confirmée par le Roi, conformément
à l’article 259bis-6, § 2, du Code judiciaire ;
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